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                  Lea las instrucciones antes de usar la incubadora. 
 

                         ¡No cubra el equipo! 

 

No deben utilizarse aparatos dañados. 

El aparato y su cable de alimentación deben colocarse en una zona interior no expuesta a 
salpicaduras de agua o condiciones de humedad y protegidos del alcance de animales. 

Las reparaciones solo deben llevarse a cabo por una persona debidamente cualificada. 

Este aparato no debe utilizarse, limpiarse o mantenerse sin supervisión por niños o personas con 
facultades físicas, sensoriales o mentales mermadas o con falta de experiencia y conocimientos. Los 
niños no deben jugar con el aparato. 

Asegúrese de que nada puede restringir el movimiento de las bandejas ni de las repisas. Esto podría 
dañar el mecanismo de volteo e invalidar la garantía. Cargue las repisas uniformemente para evitar 
problemas de equilibrio durante el funcionamiento. Asegúrese de empujar las bandejas hasta el fondo 
de cada repisa. 

Desconecte la incubadora de la red eléctrica durante la limpieza. Asegúrese de que todas las partes 
eléctricas se mantienen secas. 

Registre aquí el número de serie de su aparato: __________________ 

Representante autorizado:  
Authorised Rep Compliance Ltd. 
Ground Floor, 71 Lower Baggot 

Street, Dublin, D02 P593, Ireland 

 



MJ1023 ES Issue 07 

 

2 

1 Introducción 
 

 
Estas instrucciones explican el funcionamiento de su nueva incubadora digital OvaEasy Advance 
serie II con volteo automático programable. Lea detenidamente las instrucciones antes de instalar la 
máquina para obtener mejores resultados y guárdelas como referencia de ahora en adelante. Este 
documento incluye algunos procedimientos recomendados para una mejor incubación pero este 
proceso requiere el control y el manejo de gran número de elementos y en algunos casos se 
necesitará utilizar procedimientos diferentes. La incubadora se ha diseñado para permitir al usuario 
cambiar las condiciones de la incubación para adaptarse a una amplia gama de especies en 
condiciones ambientales diferentes pero el sistema específico para cada situación está fuera del 
alcance de estas instrucciones. Para obtener informaciones más detalladas o sobre especies raras, 
referirse a fuentes de información adaptadas. 
 
Las incubadoras OvaEasy Advance están disponibles con la opción bomba de humedad Advance 
para un control de humedad automático. En este caso se proveerá, por separado,  las instrucciones 
de funcionamiento de este elemento. 
 
Fig.1: Características de funcionamiento de la OvaEasy 100 Advance serie II con volteo 
automático programable. 
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2 Desembalaje 
 

2.1 La incubadora está recubierta por un envoltorio protector. Quite todo: la cinta, el relleno de 
poliestireno y el envoltorio de la incubadora y guarde la caja y los materiales de embalaje en caso de 
que necesite devolverla. Identifique cada parte y asegúrese de que están todas las piezas y que 
están en perfecto estado. Los aparatos dañados no deben utilizarse. 

2.2 Asegúrese de que el material eléctrico corresponde a las necesidades del aparato como se identifica 
en la etiqueta técnica en la parte superior de la incubadora o en la caja. El juego de cables eléctricos 
debe ser debidamente valorado y aprobado de acuerdo con las regulaciones del país en el que se 
usa. 

2.3 Para registrar su nueva incubadora por favor visite www.brinsea.co.uk y siga el vínculo que se 
encuentra en la parte izquierda de la página principal para su garantía gratuita de tres años. 

2.4 Conéctese a nuestra página web: www.brinsea.co.uk y regístrese gratuitamente como miembro de 
Brinsea “Brinsea User Group”(BUG) Grupo de Utilizadores Brinsea. Recibirá informaciones como 
noticias sobre los últimos productos a la venta, ofertas especiales y mucho más. 

 

3 Ubicación e Instalación 
 

ASEGURESE QUE LA INCUBADORA ESTA BAJO TECHADO, FUERA DE ALCANCE DE ANIMALES O 
NIÑOS Y QUE NO ESTÁ EXPUESTA A LA LLUVIA O  SALPICADURAS. 

3.1 La incubadora dará mejores resultados si se coloca en una habitación donde no haya grandes 
cambios de temperatura y que esté bien ventilada (particularmente si varias incubadoras están 
funcionando al mismo tiempo). Asegúrese de que la temperatura de la habitación no baje en las 
noches frías. Lo ideal sería que la temperatura de dicha habitación o lugar donde estarán las 
incubadoras esté controlada con la ayuda de un termostato y que se mantenga entre los 20 y 25ºC 
(68 y 77ºF). Nunca permita que la temperatura de la habitación esté por debajo de los 15º C ( 59ºF) y 
asegúrese de que la incubadora no está expuesta directamente al sol. 

3.2 Coloque la incubadora en una superficie plana y en altura (no en el suelo). Es importante que la 
superficie pueda aguantar el peso de la máquina y de su contenido. Véase las especificaciones al 
final de este documento. 

3.3 Abra la puerta y coloque la cubeta de agua en el frente de la incubadora y llénela con solución 1:200 
desinfectante Brinsea y agua. El nivel de agua no debe superar la primera cresta de la cubeta. 
Coloque el bloque de evaporación en posición vertical en la parte delantera de la bandeja (en la 
ranura). Coloque la tapa plana en la cubeta y deslícela en la incubadora para que el bloque de 
evaporación se encuentra en la parte delantera. Cierre la puerta. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.4 Enchufe la incubadora asegurándose de que el cable no esté tirante. Los ventiladores empezarán a 
funcionar, el timbre sonara y el visualizador digital mostrará la temperatura y la humedad del aire.  
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4 Referencia rápida 
 

Esta referencia rápida está hecha para ayudar a los usuarios a familiarizarse con la OvaEasy Advance; a 
ponerla en marcha rápidamente y aprender a usar las características del sistema de control. Lea el resto de 
las instrucciones para obtener un conocimiento completo de cada característica. 
 
 
 

 APRETAR LOS 2 BOTONES A LA VEZ PARA DESBLOQUEAR EL MENU 
PRINCIPAL 

SELECCIONAR / VOLVER AL MENU 

AVANZAR A PANTALLA SIGUENTE / AUMENTAR EL VALOR / LECTURA EN  
CELSIUS. 

VOLVER A PANTALLA ANTERIOR / REDUCIR EL VALOR / LECTURA EN  
FAHRENHEIT. 

APRETAR LOS 2 BOTONES A LA VEZ PARA NIVELAR LAS BANDEJAS, DE LA 
IZQUIERDA O LA DERECHA A LA HORIZONTAL. 
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MENU PRINCIPAL – REFERENCIA RAPIDA  

TEMPERATURA DE INCUBACION 
ALCANCE 20.0 – 40.0°C(68.0 – 
104.0°F). 
VALOR POR DEFECTO 37.5°C 
(99.5°F). 
 
HUMEDAD RELATIVA 
ALCANCE 20% – 80%. 
VALOR POR DEFECTO 20%. 
SOLO PARA LA VERSION EX QUE 
INCLUYE LA BOMBA DE HUMEDAD 
VER SECCION 8 
 

ALARMA ALTA TEMPERATURA 
ALCANCE1–5°C(1.8 – 9.0°F)ARRIBA LA 
TEMPERATURA DE INCUBACION 
Valor por defecto 2.0 °C  

ALARMA BAJA TEMPERATURA 
ALCANCE1 – 5°C (1.8 – 9.0°F) BAJO 
LA TEMPERATURA DE INCUBACION 
Valor por defecto 3.0°C 
 

VISUALIZADOR CELSIUS / 
FAHRENHEIT 
CAMBIA LAS CIFRAS DE 
TEMPERATURA ENTRE °C Y °F. 
CIFRA POR DEFECTO °C. 
 

GUARDAR 
TODOS LOS CAMBIOS ESTAN 
GUARDADOS. VOLVER A LA 
PANTALLA PRINCIPAL 

 

ANULAR 
TODOS LOS CAMBIOS ESTAN 
ANULADOS VOLVER A LA 
PANTALLA PRINCIPAL 
 

VOLTEO AUTOMATICO. 
CONTROLA EL  SISTEMA DE VOLTEO 
AUTOMATICO - ENCENDIDO (1) 
APAGADO (0) (0 por defecto) 

 

INTERVALO DE VOLTEO. 
DEFINIR EL INTERVALO ENTRE LOS 
VOLTEOS.  DE 30 A 180 MINUTOS. 
(45min por defecto) 

 

ENFRIAMIENTO CÍCLICO DE LA 
INCUBACIÓN 
APAGA EL CALENTADOR POR UN PERÍODO 
DE TIEMPO UNA VEZ CADA 24 HORAS (VER 
SECCIÓN 11).INTERVALO 60-360 MINUTOS. 
POR DEFECTO- APAGADO (OFF) 

 

TEMP 
OK   → 

RH% 
OK   → 

ALARM HI 
OK   → 

ALARM LO 
OK   → 

C/F 
OK   → 

SAVE 
OK   → 
 

CANCEL 
OK   → 

37.5C 
OK  -    + 

RH 20% 
EX ONLY 

HI  2.0C 
OK  -   + 

LOW 3.0C 
OK  -   + 

DISP C  
OK  C  F 

TURN 0/1 
OK   → 

TURN INT 
OK   → 

TURN 1 
OK  -   + 

MINS 45 
OK  -   + 

MINS OFF  
OK  -   + 

COOLING 
OK   → 
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5 Sistema de control digital 
 

 
 

El sistema de control de la OvaEasy Advance utiliza sensores de temperatura y humedad muy precisos y 
individualmente calibrados. No confíe en los termómetros e higrómetros analógicos o digitales de bajo coste 
cuando los compara con la lectura del visualizador de la incubadora. 
 
5.1 OPERACIÓN NORMAL- Temperatura y humedad relativa marcados continuamente. El indicador de 

volteo marca si el volteo automático está encendido o parado. 
 

El asterisco “*” adyacente a la temperatura leída, enseña cuando el calentador está en marcha. 

Cuando está calentando el asterisco se queda continuo, una vez la incubadora calentada, el 
asterisco parpadea lentamente. Al reducir la temperatura puede que el asterisco se apague, es 
normal. Durante los ciclos de enfriamiento de la incubación (ver sección 11), el asterisco se 
reemplazará por una flecha: “↓”. 

El asterisco”*” adyacente a la humedad  relativa esta encendido sólo cuando la bomba de humedad 
está en marcha (ver sección 8) y se aplica únicamente con la OvaEasy Advance EX que incluye la 
bomba de humedad.  
 
Si el volteo automático está parado el indicador marca “=” en la esquina del visualizador 
Si el volteo automático está encendido el indicador marca “/” en la esquina del visualizador 

 

5.2 VISUALIZACIÓN DE AVERÍA DE CORRIENTE- Si la corriente está interrumpida debido a un corte 
de electricidad (o cuando se enchufa por primera vez) una « P » aparecerá parpadeando en la 
esquina del visualizador. Pulsar OK durante 2 segundos para despejar el indicador. Si no conoce la 
razón por la cual la avería de corriente ocurrió, asegúrese de que el cable de alimentación esté bien 
puesto. 

 
 Después que el indicador « P » esta borrado, se recomienda comprobar (con un ovoscopio) sus 

huevos varias veces para verificar que no hay pérdidas. 
 

  

 

 

 
5.3  VISUALIZADOR ALARMA ALTA TEMPERATURA- Si la temperatura medida supera la de consigna 

máxima ALARM HI, la alarma sonara inmediatamente y « +T » aparecerá. Pulsar OK para silenciar 
la alarma durante 30 minutos. 

 

 Si el problema de la temperatura alta se rectifica el « +T » seguirá marcado para mostrar lo que ha 
ocurrió. Pulsa OK para quitarlo. Asegúrese que la incubadora no esté (o haya estado)  en el sol o 
demasiado cerca de una fuente de calor como el calentador en una habitación. Le aconsejamos que 
vea sus huevos varias veces para comprobar que no hay pérdidas. 

 

 

  

T*37.5C 
H*45%  / 

T*37.5C 
H 45% P/ 

T 39.8C 
H 45%+T/ 
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5.4 VISUALIZADOR ALARMA BAJA TEMPERATURA- Si la temperatura medida está debajo de la 
temperatura de consigna mínima ALARM LO, después de 60 minutos “-T” aparecerá y la alarma 
sonora. Pulsar OK para silenciar la alarma durante 30 minutos. 

 
 Si el problema de la temperatura baja se rectifica el “-T” seguirá marcado para mostrar lo que 

ocurrió. Pulsar Ok para quitarlo. Asegúrese que la incubadora no esté (o haya estado) situada en 
una corriente fría de aire o en una habitación con temperatura muy baja. Le aconsejamos que vea 
sus huevos varias veces para comprobar que no hay pérdidas. 

 

  

 

 

 

 

 

5.5 ALARMA BAJA TEMPERATURA DE LA SALA – Si la temperatura calculada de la sala está 
demasiado baja para los resultados óptimos durante más de una hora, “-RM” aparecerá y la alarma 
sonorá. Pulsar OK para silenciar la alarma durante 30 minutos. 

Si el problema se rectifica automáticamente, «-RM » permanecerá en el visualizador para indicar que 
un problema ha ocurrido.  Pulse OK para quitarlo. Asegúrese que la incubadora no esté (o haya 
estado) al sol o demasiado cerca de una fuente de calor como el calentador en una habitación. Le 
aconsejamos que examine sus huevos varias veces para comprobar que no hay pérdidas.  

 

 

5.1  

5.2  

 

 

 

 

5.6 ALARMA ALTA TEMPERATURA DE LA SALA – Si la temperatura calculada de la sala está 
demasiado alta para los resultados óptimos durante más de una hora, “+RM” aparecerá y la alarma 
sonora. Pulsar OK para silenciar la alarma durante 30 minutos. 

 

Si el problema se rectifica automáticamente, «+RM » permanecerá en el visualizador para indicar 
que un problema ha ocurrido.  Pulse OK para quitarlo. Asegúrese que la incubadora no esté (o haya 
estado) en el sol o demasiado cerca de una fuente de calor como el calentador en una habitación. 
Le aconsejamos que examine sus huevos varias veces para comprobar que no hay pérdidas.  

 
 

 

 

 

 

 

5.7 NIVELACIÓN AUTOMÁTICA DE LAS REPISAS 

PARA EVITAR TODO RIESGO DE POSIBLE HERIDA O DE DAÑO AL MECANISMO, NUNCA 
ARRANCAR EL VOLTEO CON LA PUERTA ABIERTA.  EL MOTOR SE APAGARÁ SI LA 
PUERTA NO ESTÁ BIEN CERRADA Y EL MENSAJE “FAULT” (FALLO) APARECERÁ EN EL 
VISUALIZADOR. UN TIMBRE SUENA AL PRINCIPIO DE CADA VUELTA PARA AVISAR EL 
OPERADOR. SE PUEDE PARAR LAS REPISAS APRETANDO CUALQUIER BOTON UNA VEZ. 
 
Para nivelar las repisas durante un tiempo corto para introducir o examinar huevos: 
 
El volteo automático debe estar encendido “ON” (1) en el menú principal. 
 
Pulsar los botones OK y - a la vez. Las repisas empiezan a voltear y paran cuando estén 
horizontales. El sistema de volteo automático se queda en modo pausado.  

T*32.1C 
H 45%-T/ 

T*37.5C 
-RM   / 

T*37.5C 
+RM   / 
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Para volver a arrancar el volteo automático se debe apretar cualquier botón.  Las repisas se 
moverán a la posición lateral y el volteo automático se reiniciará.  Si no se ha arrancado dentro de 
30 minutos el timbre suena para avisar el operador. 
 
Si se pulsa un botón en cualquier momento mientras que las repisas están dando vuelta, el motor 
para y el sistema se deja en modo"pausado".  Para volver a arrancar el volteo automático se debe 
apretar cualquier botón. Si no se ha arrancado dentro de 30 minutos el timbre suena para avisar el 
operador. 

 
 

 

 

 

 

 

 

Para nivelar las repisas por un largo tiempo (cuando se usa la incubadora como nacedora 
p.ej.)  
 
El volteo automático debe estar apagado “OFF” (0)  en el menú principal. 
 
Pulsar los botones OK y - a la vez. Las repisas empiezan a voltear y paran cuando estén 
horizontales. No se necesita ningún otra acción hasta que se vuelve a encender el volteo automático 
en el menú principal. El sistema de volteo automático se queda en modo pausado.  

 
Si se pulsa un botón en cualquier momento mientras que las repisas están dando vuelta, el motor 
para y el sistema se deja en modo"pausado".  Para volver a arrancar el volteo automático se debe 
apretar cualquier botón. Si no se ha arrancado dentro de 30 minutos el timbre suena para avisar el 
operador. 

 

 

5.8 ALARMA DE AVERIA DEL SISTEMA DE VOLTEO AUTOMATICO 
 

Si las repisas están obstruidas por escombros o si las repisas no están correctamente cargadas, el 
motor se apaga y un timbre suena. La pantalla marca “FAULT”.  El sistema de volteo automático se 
apaga (0) temporalmente en el menú principal para evitar que el volteo se ponga de nuevo en 
marcha. Siempre averiguar que las bandejas estén bien empujadas a fondo en las repisas. 
Daño ocurre si las repisas están obstruidas por bandejas posicionadas demasiado al frente. 
Esta alarma también puede ser activada si la puerta no está bien cerrada (referirse a sección 
14 para más información). 

 

 

 

 

 

 

 

5.9 CAMBIAR LOS AJUSTES- El menú principal permite modificar y guardar varios ajustes. Todos los 
cambios seguirán guardados en caso de corte de la corriente. 

 
 Para acceder al menú principal pulsar los botones  + y – a la vez, desbloqueara el visualizador. 
 Detalles completos de los ajustes del menú en la guía página 5. 
 
 
 
 
 
 
 
 

T*37.5C 
PAUSE  = 

T*37.5C 
FAULT  = 
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6 Conservación de los huevos 
 

6.1 Mantenga los huevos en un lugar fresco y húmedo. La mayoría de las especies se pueden 
almacenar durante 14 días antes de que se produzcan efectos negativos. El volteo diario de los 
huevos ayuda al proceso de incubación. 

6.2 Los huevos agrietados, deformes y muy sucios deben descartarse (si es posible). No se recomienda 
lavar los huevos destinados a la incubación, ya que esto eliminará la cutícula externa del huevo, así 
como la suciedad, lo que podría dejar al huevo en mayor riesgo de contaminación bacteriana. Sin 
embargo, los huevos sucios pueden agregar contaminantes que son dañinos para los embriones en 
desarrollo dentro del huevo, por lo que si la limpieza es la única opción, se debe usar una solución 
especial para lavado de huevos siguiendo las instrucciones del fabricante. 

7 Temperatura 
 

Es esencial para obtener buenos resultados que la temperatura sea la correcta y que sea estable. 
Ajústela con cuidado 

7.1 Nota: la temperatura no puede ser ajustada en la fábrica, el siguiente procedimiento se debe seguir 
antes de introducir los huevos. 

7.2 Cuando la incubadora se calienta y llega a la temperatura deseada el asterisco “*” adyacente a la 
temperatura leída, el asterisco se pone a parpadear lentamente. Deje que la incubadora se 
estabilice al menos durante una hora antes de ajustar la temperatura. 

 

7.3 AJUSTAR LA TEMPERATURA 

Apretar los botones + y – a la vez para desbloquear el menú principal. 

Apretar OK para seleccionar la pantalla de temperatura y ajuste si es necesario usando los botones + y -. 

Apretar OK para volver a la pantalla principal después desplazarse hasta llegar a la opción “save” para 
guardar. Pulsar OK para guardar los cambios.  
 
Al reducir la temperatura, el asterisco puede desaparecer mientras que la incubadora se enfría, es 
normal. 

 

7.4 Para mirar la temperatura véase el visualizador digital de la temperatura (indica temperatura en 
incrementos de 0.1° Celsius). Ajuste la temperatura con cuidado, ya que los pequeños cambios 
pueden tener un  gran efecto en los resultados. 

 
7.5 El visualizador se puede cambiar para que todos los datos de temperatura sean en grados 

Fahrenheit. Pulsar – y + al mismo tiempo para desbloquear el menú. Desplazar hacia abajo hasta 
llegar a la opción C/F. Pulsar OK para acceder a la pantalla C/F. Pulsar + para seleccionar F° y – 
para seleccionar C°. Pulsar OK para volver al menú principal, desplazar hacia abajo hasta guardar 
“save” y pulsar OK para memorizar los cambios. 
 

 
7.6 Temperaturas aconsejadas:     Período típico de incubación: 

 
 

 Gallinas 37.4 – 37.6°C  99.3 – 99.6°F   21 días 
 Faisanes 37.6 – 37.8°C  99.6 – 100°F   23-27 días 
 Codornices 37.6 – 37.8°C  99.6 – 100°F   16-23 días 
 Patos  37.4 – 37.6°C  99.3 – 99.6°F   28 días 
 Gansos  37.4 – 37.6°C  99.3 – 99.6°F   28-32 días 

 
7.7 Breves bajadas de temperatura durante la inspección de los huevos no afectan al desarrollo de los 

embriones. Se debe evitar que la temperatura este por encima de la recomendada ya que puede 
producir serios efectos perjudiciales en los resultados. 

 

7.8 Las OvaEasy Advance tienen una alarma de temperatura ya incluida que advierte en caso de alta o 
baja temperatura. Referirse a sección 5 para más informaciones. 
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8 Humedad y ventilación 
 

Las pequeñas variaciones de humedad tienen poca importancia siempre que el grado medio de  
humedad sea casi óptimo a lo largo de la incubación, permitiendo una pérdida de peso ideal. Una 
humedad alta durante 1 o 2 días durante la incubación también es importante pero cuidado, 
¡excesiva humedad constante puede ser dañina! 

 

 Hay 2 factores que afectan a la humedad de la incubación: la evaporación de agua dentro de la 
incubadora (tanto de los huevos como del agua sobrante) y los niveles de ventilación. El contenido 
de agua del aire fresco que entra a través de la incubadora tendrá también un efecto. 

 

 Hay dos métodos disponibles para los criadores de pájaros para conseguir los grados de humedad 
correctos. 

 
8.1 Siga las indicaciones de los fabricantes de los niveles de agua y ventilación   

Mida los niveles de humedad y ajústelos de acuerdo a lo aconsejado para cada especie diferente 
según la tabla abajo. 

Niveles de humedad relativa de la incubación que generalmente se aceptan para los grupos de 
especies: 

 
Durante la incubación: Aves de corral   40-50% H.R 

     Aves acuáticas   45-55% H.R 
Nacimiento:  Todas las especies  60% H.R o más 
 
Si desea más información específica sobre las necesidades de algunas especies en 
particular, consulte la bibliografía. 

 
8.2  Revise la pérdida de peso en el huevo que varía como resultado directo de la humedad y corrija la 

humedad según los gráficos de la pérdida de peso por cada especie diferente que hemos publicado. 
 

Los huevos pierden humedad a través del cascarón y la velocidad de la evaporación depende del 
nivel de humedad que rodea al huevo y de la porosidad del cascarón. Durante la incubación los 
huevos necesitan perder una cantidad fija de agua que se corresponde con la pérdida de peso de 
entre un 13-16% dependiendo de las especies. Pesando los huevos periódicamente durante el 
proceso de incubación es posible controlar, y si fuera necesario, corregir los niveles de humedad 
para conseguir la pérdida de peso correcta. 
 

Pese los huevos el día que los pone en la incubadora, haga la media y apúntelo en un gráfico 
(véase el ejemplo más adelante). La línea de la pérdida de peso ideal se traza uniendo el punto que 
representa la media de peso inicial con el peso de incubación ideal (13-16% a veces menos 
dependiendo de las especies) con los ejes que  representan el período de incubación (en días).  
 
Mediante la medición de la media real de los pesos, cada pocos días, la pérdida de peso real se 
puede trazar y comparar con la línea de pérdida de peso ideal y, de este modo, se pueden hacer las 
correcciones correspondientes. Por ejemplo: si la pérdida de peso real fuera mayor que la ideal 
(véase el cuadro de abajo) entonces quiere decir que el aire era demasiado seco y se necesitará 
aumentar el nivel de humedad para compensar. 
 

Las  pérdidas de peso ideales más comunes para los siguientes grupos de especies son: 
 
 Aves de corral   13% 
 Aves acuáticas  14% 
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De los dos métodos arriba mencionados, el más fiable es el método de pesar los huevos y se 
recomienda particularmente cuando se experimenta una mala proporción en la incubación o en caso de 
que se trate de una incubación de huevos de gran valor.  

Ajuste la ventilación (reduzca la ventilación para aumentar la humedad etc.) para cambiar el nivel de 
humedad dentro de la incubadora.  Para reducir la humedad, se puede cortar el bloque de evaporación 
en un medio para reducir su superficie. Se pueden comprar bloques de evaporación adicionales de su 
distribuidor Brinsea. 

 

 
 

 

 

 

8.3 En todos los casos se necesita que la humedad durante los nacimientos sea alta. Debido a la corta 
duración que conlleva, la pérdida de agua/peso no se verá significativamente afectada. Se necesita 
que haya mucha humedad para prevenir que las membranas mueran o se endurezcan antes de que 
el proceso de incubación se lleve a cabo por completo. La humedad aumentará de forma natural al 
romper el cascarón los polluelos y las membranas internas se secarán. Este efecto, además, tiene 
relación con la cantidad de agua que se evapora de la cubeta de agua y del bloque de evaporación. 

8.4 Durante los nacimientos los niveles altos de humedad descenderán de forma drástica cuando se 
abra la puerta y llevará algún tiempo volver a acumular esos niveles. Trate de no abrir la incubadora 
con mucha frecuencia. Deje un tiempo de por lo menos unas seis horas entre cada inspección. 

 
8.5 La bomba de humedad Advance está disponible como opción con las incubadoras OvaEasy.  El 

sistema de controlo digital de la incubadora no sólo mide la humedad en la incubadora, sino que 
proporciona una señal de control que opera la bomba de agua y mantiene la humedad en el nivel 
deseado con precisión. Visite www.brinsea.co.uk para más información. 

 
 
  Bomba de humedad Advance 
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http://www.brinsea.co.uk/
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8.6 El tubo de agua para la bomba de humedad Advance encaja en un agujero de la base del marco de 
la puerta que se encuentra al lado de la bisagra, como se muestra en la siguiente imagen: 

 

 

 

 

Introduzca el tubo de agua rígido a través del agujero y encájelo en el bloque de evaporación. 
Consulte las instrucciones de funcionamiento suministradas junto con la bomba de humedad Advance 
para información sobre el montaje. 

 
9 Volteo de los huevos 

 

9.1 ENCENDER Y APAGAR EL VOLTEO AUTOMATICO 

Para acceder al menú principal pulsar los botones  + y – a la vez. 

  
Desplazar hacia abajo hasta llegar a la opción TURN 0/1.  

 
Pulsar OK para acceder a la pantalla volteo automático encendido/apagado. Pulsar + para encender 
el volteo (1) y – para apagarlo (0). 

 
Pulsar OK para volver al menú principal, desplazar hacia abajo hasta guardar “save” y pulsar OK 
para memorizar los cambios. 

 

 

 

 

 Volteo automático encendido   Volteo automático apagado 

 

9.2 AJUSTAR LOS INTERVALOS ENTRE LAS VUELTAS 
 

Para acceder al menú principal pulsar los botones  + y – a la vez. 

  
Desplazar hacia abajo hasta llegar a la opción TURN INT y pulsar OK para acceder a la pantalla 
intervalos de vueltas. Pulsar + para aumentar y – para reducir el intervalo entre 30 y 180 minutos en 
incrementos de 15 minutos. 

 
Pulsar OK para volver al menú principal, desplazar hacia abajo hasta guardar “save” y pulsar OK 
para memorizar los cambios. 

 

9.3 NIVELAR LAS REPISAS PARA INTRODUCIR LOS HUEVOS (O PARA LOS NACIMIENTOS).  

 

PARA EVITAR TODO RIESGO DE POSIBLE HERIDA O DE DAÑO AL MECANISMO, NUNCA 
ARRANCAR EL VOLTEO CON LA PUERTA ABIERTA. EL MOTOR SE APAGARÁ SI LA 
PUERTA NO ESTÁ BIEN CERRADA Y EL MENSAJE “FAULT” (FALLO) APARECERÁ EN EL 
VISUALIZADOR.  
 
UN TIMBRE SUENA AL PRINCIPIO DE CADA VUELTA PARA AVISAR EL OPERADOR. SE 
PUEDE PARAR LAS REPISAS APRETANDO CUALQUIER BOTON UNA VEZ 
 
Para nivelar las repisas durante un tiempo corto para introducir o examinar huevos: 

T*37.5C 
H*45%  / 

T*37.5C 
H*45%  = 
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El volteo automático debe estar encendido “ON” (1) en el menú principal. 
 
Pulsar los botones OK y - a la vez. Las repisas empiezan a voltear y paran cuando estén 
horizontales. El sistema de volteo automático se queda en modo pausado.  
 
Para volver a arrancar el volteo automático se debe apretar cualquier botón.  Las repisas se 
moverán a la posición lateral y el voleo automático normal, se reiniciará.  Si no se ha arrancado 
dentro de 30 minutos el timbre suena para avisar el operador. 
 
Sise pulsa un botón en cualquier momento mientras que las repisas están dando vuelta,el motor 
para y el sistema se deja en modo "pausado". Para volver a arrancar el volteo automático se debe 
apretar cualquier botón. Si no se ha arrancado dentro de 30 minutos el timbre suena para avisar el 
operador. 
 

 
 
 
 
 
 

Para nivelar las repisas por un largo tiempo (cuando se usa toda la incubadora como 
nacedora p.ej.)  
 
El volteo automático debe estar apagado “OFF” (0)  en el menú principal. 
 
Pulsar los botones OK y - a la vez. Las repisas empiezan a voltear y paran cuando estén 
horizontales. No se necesita ninguna otra acción hasta que se vuelve a encender el volteo 
automático en el menú principal. El sistema de volteo automático se queda en modo pausado.  

 
Si se pulsa un botón en cualquier momento mientras que las repisas están dando vuelta,el motor 
para y el sistema se deja en modo "pausado". Para volver a arrancar el volteo automático se debe 
apretar cualquier botón. Si no se ha arrancado dentro de 30 minutos el timbre suena para avisar el 
operador. 

 
 

10 Colocación de los huevos 

10.1 Antes de introducir los huevos, asegúrese de que la incubadora haya estado en marcha durante 
algunas horas y que se haya estabilizado a una temperatura adecuada. 

10.2 Utilice las bandejas estándares o las bandejas universales como se compraron con la incubadora 
para colocar los huevos en las repisas. Reparta el peso en las repisas para evitar dañar el sistema de 
volteo. Los huevos deben distribuirse uniformemente en cada bandeja para asegurarse de que las 
repisas estén equilibradas. Tenga en cuenta que algunas bandejas de huevos son más estrechas que 
otras y pueden deslizarse de lado a lado en las repisas. Eso no debe preocuparle. 

10.3 Los huevos se deben colocar al final, o en el ángulo, siempre que la parte final del huevo esté boca 
arriba. . Los huevos que se voltean en la incubadora lo hacen a pocos grados entre los separadores y 
no corren peligro. 

Asegúrese de que las repisas no estén obstruidas y que la puerta esté cerrada durante el 
volteo para evitar dañar el sistema de volteo e invalidar la garantía. Reparta el peso en las 
repisas y averiguar que las bandejas estén bien empujadas a fondo en las repisas.  

10.4 Una vez las bandejas colocadas en las repisas, cierre la puerta.  

10.5 Arranque el sistema de volteo (vea la sección 9).  

10.6 Una vez colocados los huevos, la temperatura no se debe ajustar hasta que pasen 24 horas para 
permitir que los huevos cojan temperatura. Revise el nivel de agua aproximadamente cada tres días y  
la temperatura diariamente. Se recomienda examinar los huevos con un ovoscopio, después de que 

T*37.5C 
PAUSE  = 
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haya transcurrido 1/3 del período de incubación, para rechazar los huevos estériles (vea la sección 
14). 

 

11 Enfriamiento cíclico de la incubación 
 

Los criadores de aves conocen desde hace décadas que los huevos en incubación pueden enfriarse 
durante periodos limitados de tiempo sin causar problemas, pero algunos estudios recientes han 
demostrado que las tasas de eclosión pueden aumentar considerablemente como consecuencia del 
enfriamiento. Esta investigación se llevó a cabo con aves de corral, pero es un hecho comúnmente 
aceptado que los beneficios pueden aplicarse también a las aves acuáticas. El enfriamiento es un proceso 
completamente natural pues la mayoría de las aves salen del nido como mínimo una vez al día y dejan los 
huevos sin fuente de calor durante bastante tiempo. En los 35 años de experiencia de Brinsea, las mejores 
tasas de eclosión siempre se han conseguido cuando la incubadora imita las condiciones naturales del nido 
lo máximo posible. 
 
Los datos precisos sobre los días y el tiempo de enfriamiento que debe aplicarse diariamente para 
conseguir la mayor eficacia se desconocen, pero Brinsea ha evaluado los estudios disponibles y 
recomienda periodos diarios de enfriamiento desde el día 7 hasta 2 días antes de la eclosión (momento en 
el que el volteo automático se detendría). 
 
 Pequeñas aves de corral, aves acuáticas y huevos de aves de caza:  2 horas al día 
 Huevos de especies más grandes (ej. patos y gansos):     3 horas al día  
 
No está recomendado el enfriamiento para loros y aves de presa porque todavía no se han determinado sus 
resultados. Para obtener más información, visite la página web de Brinsea: www.Brinsea.co.uk/cooling 

 

El dispositivo de enfriamiento cíclico hace que el calentador de la incubadora y la alarma de baja 
temperatura se apaguen durante el periodo de tiempo seleccionado pero deja activado el ventilador. Una 
vez que el ciclo de enfriamiento ha terminado, la incubadora vuelve a la temperatura normal y la alarma se 
reactiva de manera automática. 

 

http://www.brinsea.co.uk/cooling
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11.1 CÓMO PROGRAMAR EL CICLO DE ENFRIAMIENTO La función de enfriamiento es opcional y se 
puede regular. 

Apretar el botón - y + de manera simultánea para desbloquear el menú principal (Main Menu). 

Apretar +  para ver las opciones de enfriamiento. 

Apretar OK para elegir la pantalla de enfriamiento. 

Utilizar los botones + y - para elegir OFF, 60, 120, 180, 240, 300 o 360 minutos de enfriamiento. 

Apretar OK para aceptar la cifra elegida y luego desplazarse por el menú hasta SAVE y apretar OK 
para guardar los cambios. 

11.2 Cada ciclo de enfriamiento empieza a la misma hora todos los días (24 horas entre cada ciclo). El 
primer ciclo empezará una vez que la incubadora esté encendida como mínimo 24 horas. En el caso 
de producirse un corte eléctrico, el ciclo de espera de 24 horas se reinicia. 

11.3 Durante el ciclo de enfriamiento, el asterisco de la fuente de calor se apaga y se enciende una flecha 
“↓”. Cuando el ciclo termina, la incubadora vuelve a mostrar el asterisco y caldea a la temperatura de 
incubación. El tiempo que tarda en volver a la temperatura de incubación depende de la temperatura 
de la sala y puede llegar a tardar 30 minutos o más. 

12 Nacimiento 

12.1 Apagar el sistema de volteo automático y nivelar las repisas (véase sección 9). 

12.2 Se necesita que el nivel de humedad durante los nacimientos sea elevado (véase sección 8).El 
control de ventilación puede establecerse en un mínimo para ayudar a que aumente la humedad y 
abrirse de nuevo una vez que los huevos han eclosionado para facilitar el secado de los pollitos. 

12.3 Cuando se hayan nacido la mayor parte de los huevos (de 12 a 48 horas) saque los pollitos y llévelos 
a su criadora. 

12.4 Durante la incubación los niveles altos de humedad descenderán de forma drástica cuando se abra la 
puerta y llevará algún tiempo volver a acumular esos niveles. Trate de no abrir la incubadora con 
mucha frecuencia. Deje un tiempo de por lo menos unas seis horas entre cada inspección. 

12.5 Para montar la cesta de eclosión, poner las clavijas de plástico blanco en los 4 huecos de las 
esquinas de las bandejas como se muestra en la siguiente imagen. El extremo ancho de la clavija 
debe introducirse y fijarse en el agujero. Otra bandeja universal se coloca boca abajo sobre el 
extremo fino de la clavija para formar una tapadera sobre los huevos en eclosión. Cuando la tapa se 
levante, las clavijas quedarán fijas sobre la bandeja inferior.  
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13 Limpieza  
 

IMPORTANTE 

DESENCHUFAR LA MAQUINA! 
 
CUIDADO: ASEGURESE DE QUE TODOS LOS COMPONENTES ELECTRICOS ESTEN SECOS. 
 
NUNCA LIMPIE LAS BANDEJAS O LAS PARTES DE LA INCUBADORA CON AGUA A MAS DE 
50ºC (120ºF). NO USE LAVAPLATOS PARA LIMPIAR NINGUNA DE LAS PARTES.  
 

13.1 Después de cada incubación en la OvaEasy Advance, saque y limpie las bandejas de los huevos y, 
sobre todo, la cubeta de evaporación del agua en una solución desinfectante a base de agua 
(diluida de acuerdo con las recomendaciones del fabricante). Limpie todas las demás superficies 
internas con un trapo suave y mojado en esta solución. Asegúrese de que sigue las instrucciones de 
uso de la solución. A continuación, quite la suciedad y el polvo de la tapadera del ventilador con un 
cepillo blando. 

 
 

13.2 Si además utiliza otro aparato para la incubación sigua el mismo proceso de limpieza que ya se ha 
mencionado cada dos meses. 

 

13.3 El exterior de la incubadora y el volteo se pueden limpiar con un trapo húmedo. Evite que la 
humedad penetre por la parte de arriba de la carcasa eléctrica o por el conector eléctrico por la 
parte trasera. 

 

13.4 Limpie siempre la incubadora antes de guardarla y asegúrese de que la máquina está 
completamente seca, tanto por fuera como por dentro. 

14 Resolución de problemas 
 

14.1 Los resultados de una mala incubación son frustrantes, y pueden deberse a un gran número de 
factores. Los más frecuentes se describen más abajo. Brinsea Products no se hacen responsable, 
bajo ninguna circunstancia, de la posible pérdida de los huevos y de los pollitos. Sin embargo, 
intentaremos aconsejarle sobre las técnicas de la incubación, si fuera necesario, para mejorar las 
mismas. Más abajo se encuentra una lista de los problemas más comunes, sus síntomas y  
soluciones. 

14.2 Recoja cuanta información le sea posible sobre los resultados de la incubación para que el problema 
sea analizado en profundidad. Anote las fechas en las que se colocan los huevos, las fechas de la 
incubación, la pérdida de peso y el número y la condición de las incubaciones. Mire el huevo a trasluz 
o abra los huevos que no se hayan incubado para estudiar el alcance del desarrollo del embrión. Los 
Mira-huevos de Brinsea para mirar a trasluz pueden ser adquiridos a través de su proveedor habitual. 

14.3 Muchos problemas de incubación están asociados a un nivel incorrecto de humedad. Considere la 
actualización a la especificación EX para un mejor control de la humedad. Visite www.brinsea.co.uk 
para más información. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



MJ1023 ES Issue 07 

 

17 

 

 

 

 

 

1) Ningún desarrollo = huevo 

infecundo o muerte 

anticipada (miraje a 8 días) 

 

2) Fecundo con vasos 

sanguíneos = miraje a 8 días 

 

 3) Mancha roja o negra = 

muerte anticipada (miraje a 8 

días) 

 

 4) Embrión con anillo rojo = 

muerte anticipada (miraje a 8 

días) 

 

  5)Mancha oscura con 

detalles   flojos = muerto al 

cabo de  

10-16 días 

 

 6) Embrión vivo con el pico 

en el espacio de aire = rotura 

de cascarón dentro de 48 

horas 

 

 7) Evolución normal del 

espacio de aire según número 

de días de incubación 

 
 

14.4 Guía general: 

Observaciones  Posibles causas Soluciones  
 

Los huevos no han sido incubados Esterilidad, infección, proceso de 
incubación incorrecto, mala salud de 
los pájaros progenitores 

Compruebe la viabilidad de los 
huevos. ¿Los otros huevos han sido 
incubados de forma natural? 
Desinfecte la incubadora y 
compruebe el procedimiento de la 
incubación en particular la 
temperatura. 

Los pollitos nacen antes de lo 
previsto, malformaciones 

La temperatura durante la 
incubación era muy alta 

Reduzca un poco la temperatura de 
la incubación (0.5°C) 

Los pollitos nacen más tarde de lo 
previsto 

La temperatura durante la 
incubación era demasiado baja 

Aumente un poco la temperatura de 
la incubación (0.5°C) 

Los días de la incubación los varian 
bastante 

Diferente grado de desarrollo debido 
a que los huevos no se han 
colocado al mismo tiempo, 
variaciones en la temperatura 
durante la incubación 

Restringir el período de 
almacenamiento de los huevos. 
Revisar las variaciones de la 
temperatura de la incubación y sus 
causas posibles (luz solar, tamaño 
de la habitación…) 

Muerta del pollito en el cascarón en 
la última etapa 

Humedad incorrecta, probablemente 
demasiado alta 

Intente reducir los niveles de 
humedad medios (pero referirse a 
sección 6 arriba) 

Malos resultados en general Temperatura, humedad, volteo o  
ventilación incorrectos, mala salud 
de los pájaros progenitores 

Mejore la salud de los pájaros 
progenitores, revise todos los ajustes 
antes de proceder con la incubación, 
analice la pérdida de peso del huevo 
para confirmar que la humedad es la 
correcta, compruebe que el  volteo 
funcione correctamente 

 

    1 

    10 

    20 
         1   2       3 

          4                             5                               6 

  

 7

 

    7 
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14.5 Mensajes de error: 

FAULT (FALLO)– El sistema de control digital monitoriza cuánto tardan las repisas en volver al 
conmutador de posición final. Si la señal del conmutador llega tarde (o no se envía), el control detiene 
el sistema de volteo y muestra el aviso de FAULT (FALLO). Algunas posibles causas de este error 
son: 

 

• Residuos o bandejas cargadas incorrectamente. Limpie los residuos. Organice los huevos 
uniformemente (de forma equilibrada de lado a lado) y asegúrese de que las bandejas entran 
hasta el fondo. Vuelva a activar el sistema de volteo (sección 9) y compruebe la función de 
volteo. 
 

• Puerta no cerrada. Asegúrese de que la puerta está completamente cerrada, vuelva a activar el 
sistema de volteo (sección 9) y compruebe la función de volteo. 

 

SENSOR ERROR (ERROR DEL SENSOR) – El sistema de control se comunica con el sensor de 
temperatura y humedad a través de una señal digital que bajo condiciones normales es muy tolerante 
con alteraciones eléctricas externas. Sin embargo, si la señal se interrumpe y no puede recuperarse 
automáticamente, el control muestra el aviso de SENSOR ERROR (ERROR DEL SENSOR). Algunas 
posibles causas de este error son: 

 

• Fuertes interferencias eléctricas, quizá de un aparato o lámparas defectuosas. Reiniciar la 
incubadora y probar con un enchufe diferente o un adaptador para enchufes del tipo “protector 
de sobrecarga”. 

 

Si el mensaje de error vuelve a producirse, póngase en contacto con Brinsea Products en la dirección 
que figura al final de estas instrucciones. 
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15 ServicioPos-Venta y calibración 
 

IMPORTANTE: EL CALEFACTOR Y EL SISTEMA DE CONTROL TIENEN ALTO VOLTAJE. NUNCA 
INTENTE REPARACIONES O SERVICIO SIN DESENCHUFAR LA INCUBADORA. ¡RIESGO DE 
DESCARGA ELECTRICA!  

15.1 A veces es posible que la condensación forme una capa de moho en las paredes internas. El hecho 
de que haya agua en la base de la incubadora no afecta a su funcionamiento y no representa ningún 
peligro. Se trata a menudo de una indicación de que la temperatura ambiente disminuye demasiado 
durante la noche. 

15.2 En caso de fallo, compruebe primero que el suministro eléctrico funciona y que el cable de conexión 
esta puesto correctamente dentro del conector. Se puede reajustar al modo original de fábrica 
conectando el cable de alimentación mientras que sostiene el botón OK. Compruebe la calibración de 
la temperatura después de reajustar a los modos. 

15.3 Si el problema persiste, contacte con su distribuidor o con el Departamento de Atención al Cliente de 
Brinsea 

15.4 La pantalla digital de temperatura y humedad se calibra individualmente durante la fabricación, pero 
puede recalibrarse si es necesario. NO SE RECOMIENDA a los usuarios realizar este procedimiento 
por su cuenta. 

 
NO CONFIE EN LOS TERMOMETROS E HIGROMETROS ANALOGICOS O DIGITALES DE BAJO 
COSTE.BRINSEA PRODUCTS LTD UTILIZA HERRAMIENTAS SOFISTICADAS DE REFERENCIA 
INTERNACIONAL ESTANDAR. 

  
Para acceder al menú de calibración, presione los tres botones simultáneamente y abrirá la pantalla. 

 

 

 

 

APRETAR LOS 3 BOTONES A LA VEZ PARA DESBLOQUEAR EL MENU 

DE CALIBRACION 

SELECCIONAR / VOLVER AL MENU 

AVANZAR A PANTALLA SIGUENTE / AUMENTAR EL VALOR 

VOLVER A PANTALLA ANTERIOR / REDUCIR EL VALOR 
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MENU DE CALIBRACION 
 

  

CAL TEMP 
OK   → 

CAL RH% 
OK   → 

RH CYCLE 
OK   → 

AMBIENT 
OK   → 

SAVE 
OK   → 

CANCEL 
OK   → 
 

T 37.3C 
OK  CAL! 

RH 48% 
OK  CAL! 

RHC 7S 
OK  -  + 

T 20.0C 
OK  -  + 

CALIBRACION TERMOMETRO 
Toma medidas en varios sitios 30mm arriba 
de la base de la cesta de huevos vacia y 
calcula la media 

 

CALIBRACION HIGROMETRO 
Poner el higrómetro en la cesta de huevos 
sin agua en las cubetas 
 

 

CICLO BOMBA DE HUMEDAD 
Se aplica sólo con la Brinsea Advance 
bomba de humedad 
 

 

 COMPENSACION TEMPERATURA 
AMBIENTAL 
Temperatura ambiental utilizada en el 
algoritmo del control del calentador. Ajustar 
solo si el visualizador varia mas de +/- 
0.2°C. 

 

TURN ALM 
OK   → 

T ALM:1 
OK  0  1 

ALARMA VOLTEO 
Apaga la alarma de volteo si causa una 
molestia. Se recomienda dejarla encendida. 

-RM %  
OK   → 

50%  
OK  -     + 

Selección de Frecuencia de la 
red(Región específica) 
Cambia entre 50Hz(Europa, etc) 

y 60 Hz(América del norte, Japón,etc) 
 
 
 

+RM %  
OK   → 

5%  
OK  -     + 

HZ 
OK   → 

HZ 
OK 50 60 

Ajuste de la alarma de temperatura 
baja de la sala 
Configura el umbral  de calefacción 
para la alarma temperatura baja de la 
sala. 
 

Ajuste de la alarma de temperatura 
alta de la sala 
Configura el umbral  de calefacción 
para la alarma temperatura alta de la 
sala. 
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16 Especificaciones 
 

Capacidades máximas (uso de bandejas especiales incluido): 
 

Tamaño de huevo  Capacidad aproximada 

 
Codorniz   248 (496 si se usa una nacedora separada) 
Faisán        118 
Gallina    96 
Pato    60 
Ganso    30                 

 

        

Dimensiones:  
 
620 x 420 x 480mm  
 

 
 

Peso: 
 
16Kg  (35lbs) (sólo incubadora) 
 

 
 

Consumo de energía:  
 
Máximo     200 Watts    
(la media normal)   80 Watts    
 

 
 

Suministro eléctrico:   230v 50Hz o 110V 60Hz (según pedido) 
 
 
 

 
 
 
Los productos eléctricos y electrónicos usados no deben mezclarse con residuos domésticos generales. 
Para un tratamiento, recuperación y reciclaje adecuados, lleve este producto a un punto de recogida 
seleccionado donde lo aceptarán de manera gratuita 
Por favor, póngase en contacto con su autoridad local para obtener más información sobre el punto de 
recogida más próximo. 
Si desecha este producto correctamente, ayudará a ahorrar valiosos recursos y a evitar los efectos 
negativos potenciales para la salud humana y el entorno que podrían surgir de un tratamiento inapropiado 
de los residuos. 
 

 
 

Brinsea Products Ltd, 32-33 Buckingham Road, Weston Industrial Estate, 
Weston-super-Mare, N. Somerset, BS24 9BG 

Tel: +44 (0) 345 226 0120     
e-mail: support@brinsea.co.uk,  website: www.Brinsea.co.uk 

  

mailto:support@brinsea.co.uk
http://www.brinsea.co.uk/
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Declaración de conformidad de la UE 
  

De acuerdo con el Parlamento Europeo y el Consejo 
Decisión nº 768/2008/CE Anexo III 
 
1. Modelo de producto / producto: 

 Productos:  Incubadoras de huevos 

 Modelo:   Ova-Easy 100 Advance Serie II (Números de serie MJ1023x/xxxxxxxxx) 

Ova-Easy 100 Advance Serie II EX (Números de serie MJ1033x/xxxxxxxxx) 

2. Fabricante: 

 Nombre:   Brinsea Products Ltd. 

 Dirección:                  32-33 Buckingham Road, Weston Industrial Estate,  
Weston-super-Mare, BS24 9BG, Inglaterra 

   Representante autorizado: 

 Nombre:   Authorised Rep Compliance Ltd. 

 Dirección:                  Ground Floor, 71 Lower Baggot Street, Dublin, D02 P593, Ireland 

3. Esta declaración se emite bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. 

4. Objeto de la declaración: 

 Producto:                  Incubadoras de huevos Ova-Easy 100 Advance Serie II y Ova-Easy Advance Serie II EX 

 Especificaciones:  220-240V, 50Hz, 200W, capacidad 96 huevos. 
5. El objeto de la declaración descrita anteriormente es conforme con la legislación comunitaria de armonización pertinente: 

 2006/42/CE  Directiva sobre máquinas 

 2014/30/UE  Compatibilidad electromagnética (CEM) 

 2011/65/UE  Restricción de la utilización de determinadas sustancias peligrosas (RoHS) 

6. Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o referencias a las demás especificaciones técnicas en relación con las 
cuales se declara la conformidad: 

 EN 60335-1:2012+A15:2021 

 EN 60335-2-71:2003+A1:2007 

EN 55014-1:2017+A11:2020 

EN 55014-2:1997+A2:2008 

EN IEC 63000:2018 

7. La documentación técnica del producto está disponible a través del representante autorizado en la dirección arriba indicada. 

 Firmado por y en nombre de:        Brinsea Products Ltd. 

 Lugar de expedición:  Weston-super-Mare 

 Fecha de emisión:                  18 March 2024 

 Nombre:    Ian Pearce 

 Función:    Managing Director 

 Firma: 
 

 
 

 
 
 

 


